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Breva 800

Un battello di 8 metri che unisce performance, comfort e stile, 
pensato per chi cerca versatilità e soluzioni su misura. 
Disponibile con mono o bi-motorizzazione, può essere 
configurato con o senza bagno in console, adattandosi alle 
diverse esigenze di bordo. Ogni elemento porta la firma del 
gusto italiano: linee moderne ed eleganti, dettagli funzionali e 
cuscinerie disegnate per essere uniche, contribuendo a dare 
al battello un’identità forte e riconoscibile, tutta Breva.
Versatile, sportivo e accattivante, il Breva 800 è il compagno 
ideale per vivere il mare con stile e carattere.

An 8-metre RIB that combines performance, comfort and 
style, designed for those seeking versatility and tailor-made 
solutions. Available with single or twin engine configurations, 
it can be equipped with or without a console bathroom, 
adapting to different on-board needs. Every detail carries the 
signature of Italian taste: modern and elegant lines, functional 
solutions, and cushions designed to be unique, giving the boat 
a strong and recognizable identity, the Breva identity. 
Versatile, sporty and captivating, the Breva 800 is the ideal 
companion to enjoy the sea with style and character.

Un semi-rigide de 8 mètres qui associe performance, confort et 
style, conçu pour ceux qui recherchent polyvalence et solutions 
adaptées. Disponible en mono ou bi-motorisation, il peut être 
configuré avec ou sans salle de bain dans la console, afin de 
répondre aux différents besoins à bord. Chaque détail reflète 
le goût italien : des lignes modernes et élégantes, des solutions 
fonctionnelles, et des selleries pensées pour être uniques, 
donnant au bateau une identité forte et reconnaissable,
l’identité Breva. Polyvalent, sportif et séduisant, le Breva 800 est 
le compagnon idéal pour vivre la mer avec style et caractère.



Ogni dettaglio nasce dall’incontro tra materiali di pregio e 
passione per il design. Linee morbide, texture raffinate e 
finiture su misura danno vita a un’eleganza autentica, capace 
di raccontare la personalità di chi la vive.

Every detail is born from the encounter between fine materials 
and a passion for design. Soft lines, refined textures, and 
bespoke finishes create an authentic elegance, a reflection 
of the personality of those who live it.

Chaque détail naît de la rencontre entre des matériaux nobles 
et la passion du design. Des lignes douces, des textures raffi-
nées et des finitions sur mesure donnent vie à une élégance 
authentique, miroir de la personnalité de ceux qui la vivent. 3



Ogni linea nasce da un soffio di vento e da un battito di cuore.
Every line is born from a breath of wind and a heartbeat.
Chaque ligne naît d’un souffle de vent et d’un battement de cœur.



Interni luminosi e di gusto, curati in ogni dettaglio, dal più piccolo modello al più grande.
Welcoming interiors with refined taste, crafted with the same care from the smallest model to the largest. 
Des intérieurs accueillants et pleins de goût, soignés dans les moindres détails du plus petit modèle au plus grand.
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Versatile per natura
Naturally versatile
Naturellement polyvalent

Versatile per natura, questa imbarcazione offre la 
libertà di scegliere tra una motorizzazione singola o 
doppia, adattandosi perfettamente allo stile di navi-
gazione di ogni armatore. Con uno o due motori, le 
sue linee di carena garantiscono stabilità, sicurezza 
e reattività, anche nelle condizioni più impegnative.

Un equilibrio perfetto tra sportività e comfort, dove
la potenza si unisce alla precisione e ogni rotta 
diventa un’esperienza autentica di piacere e controllo.

Naturally versatile, this boat offers the freedom to 
choose between single or twin engines, perfectly 
matching every owner’s navigation style. 
Whether powered by one or two engines, its hull lines 
ensure stability, safety, and responsiveness, even 
in demanding sea conditions.

A perfect balance between sportiness and comfort, 
where power meets precision and every journey 
becomes a true expression of pleasure and control.

Naturellement polyvalent, ce bateau offre la liberté 
de choisir entre une motorisation simple ou double, 
s’adaptant parfaitement au style de navigation de 
chaque propriétaire. Avec un ou deux moteurs, les 
lignes de carène garantissent stabilité, sécurité et ré-
activité, même dans les conditions les plus exigeantes.

Un équilibre parfait entre sportivité et confort, où la 
puissance rencontre la précision et chaque navigation 
devient une véritable expérience de plaisir et de maîtrise.



7



Doppia seduta a prua della console, elegante e confortevole, pensata per momenti di relax durante la navigazione.
Forward double seat, elegant and comfortable — designed for pure relaxation at sea.
Double assise à l’avant de la console, élégante et confortable, pour des instants de détente en mer.

Sotto la console, tramite un portellone dedicato, si accede a un
bagno confortevole e ben rifinito.
Beneath the console, a dedicated hatch provides access to
a comfortable, well-finished bathroom.
Sous la console, une trappe dédiée permet d’accéder à
une salle de bain confortable et élégamment finie.

Un vero bagno alto e spazioso, rifinito con ceramiche, piani in Corian e legni 
pregiati, dove comfort e design convivono in perfetto equilibrio.
A real bathroom, tall, spacious, and elegant, featuring ceramic finishes, 
Corian countertops, and fine woods, where comfort and design meet in 
perfect harmony.
Une véritable salle de bain, haute et spacieuse, avec céramiques, plans en 
Corian et bois nobles, où confort et design s’unissent en parfaite harmonie.



Un cruscotto ampio e moderno, dove tecnologia e design si incontrano
per offrire un’esperienza di guida sportiva, intuitiva e raffinata.
A wide, modern dashboard where technology meets design, delivering 
a driving experience that’s sporty, intuitive, and refined.
Un tableau de bord spacieux et moderne, où la technologie rencontre 
le design, pour une expérience de pilotage sportive, intuitive et raffinée.

Il mare che luccica, la brezza che accarezza, e il piacere di un momento sospeso tra luce e relax
The shimmering sea, the caressing breeze — the pleasure of a moment suspended between light and serenity.
La mer scintille, la brise effleure, et le plaisir d’un instant suspendu entre lumière et sérénité.

Tavolo in teak elegante e funzionale, facile da aprire e richiudere, pensato per offrire comfort e convivialità 
anche negli spazi più compatti.
Elegant and functional teak table, easy to open and stow, designed to offer comfort and conviviality 
even in compact spaces.
Table en teck élégante et fonctionnelle, simple à ouvrir et à replier, conçue pour offrir confort 
et convivialité, même dans les espaces les plus compacts. 9



A prua, un’area confortevole pensata per il relax: un morbido
cuscino funge da poggiatesta, mentre il decoro centrale va-
lorizza il design. Cuscinerie soffici e spazi generosi creano 
una zona prendisole che, con l’estensione aggiuntiva, supe-
ra i 2 metri di lunghezza.

At the bow, a comfortable area designed for pure relaxation: 
a soft cushion serves as a headrest, while the central detail 
enhances the design. Plush upholstery and generous spac-
es create a sunbathing area that, with the additional exten-
sion, exceeds 2 meters in length.

À l’avant, un espace confortable dédié à la détente : un 
coussin moelleux fait office d’appuie-tête, tandis que le 
décor central met en valeur le design. Des coussins doux 
et des volumes généreux forment une zone de bain de so-
leil qui, avec l’extension supplémentaire, dépasse 2 mètres 
de long.



L’emozione prende forma
Emotion Takes Shape
L’émotion prend forme
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Lunghezza fuori tutto
Overall Length
Longueur hors tout

Lunghezza omologazione
Approved Length
Longueur homologuée

Larghezza fuori tutto
Overall Beam
Largeur hors tout

Compartimenti stagni
Watertight Compartments
Compartiments étanches

Diametro tubolari
Tube Diameter
Diamètre des tubes

Pressione gonfiaggio
Inflation Pressure
Pression de gonflage

Portata persone
Passenger Capacity
Capacité en personnes

Peso del battello a secco
Dry Weight
Poids à vide

Immersione a pieno carico
Draft at Full
Load Tirant d’eau 

Potenza max.
Maximum Engine Power
Puissance maximale Moteur

Potenza min.
Minimum Engine Power
Puissance minimale Moteur

m. 8,57 

m. 7,97

m. 3,00

n.6

 m. 0,61

atm. 0,2

n. 12

Kg. 1.500 

mt. 0,4

Kw 294 / Hp 400

Kw 147 / Hp 200

Potenza consigliata
Recommended Power
Puissance recommandée

Lunghezza gambo motore
Engine Shaft Length
Longueur de l’arbre moteur

Serbatoio carburante
Fuel Tank
Réservoir de carburant

Serbatoio acque dolci
Fresh Water Tank
Réservoir d’eau douce

Serbatoio acque nere
Black Water Tank
Réservoir d’eaux noires

Cat. di progettazione CE
CE Design Category
Catégorie de conception CE

Tessuto Tubolari
Tube Fabric
Tissu des Tubes

Carena
Hull
Coque

Autovuotante
Self-draining
Auto-videur

Carellabile
Trailerable
Transportable sur remorque

Dato variabile/variable data/donnée variable ± 10%

Con equipaggiamenti di serie, senza liquidi, senza motore. 
With standard equipment, without fluids, without engine. 

Avec équipements standards, sans liquides, sans moteur.

Kw 221 / Hp 300

XL

It. 450

It. 70

 It. 25

B

Neoprene/Néoprène

Vetrosina/Fiberglass/Fibre de verre 

Statico/Static/Statique

Sgonfio/Deflated/Dégonflé

*

*

*

*

*

Dati tecnici
Technical data
Données techniques

Il cantiere si riserva il diritto di apportare modifiche alle caratteristiche tecniche senza obbligo di preavviso.
The shipyard reserves the right to make changes to the technical specifications without prior notice. 
Le chantier se réserve le droit de modifier les caractéristiques techniques sans préavis.
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